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Klassenlektüre = povinne čítanie pre celú triedu 

Ich habe 7 Stunden geschlafen = spal som 7 hodin  

Ich habe um 7 Uhr noch geschlafen = o siedmej som ešte spal 

Wir treffen uns um 7 Uhr = stretneme sa o siedmej 

           bleiben = zostať  

Ich habe gestern eingekauF und heute  bleibe ich zu Hause.    einkaufen = nakupovat 

Na raňajky som jedol chlieb a na obed som mal rybu.     kaufen = kupiť 

Ich habe zum Frühstück Brot gegessen und ich habe zu MiNag Fisch gehabt.    ich haNe = mal som  

Ja som dnes navšPvil mojho dedka. = Ich habe heute meinen Opa besucht.  besuchen =  navšPviť 

Ja som behal dve hodiny v parku = Ich bin zwei Stunden im Park gelaufen. 

Pohybové slovesá: 

kommen, gehen,  spazieren, laufen / rennen, fliegen, reisen, reiten (jazdiť na koni),  umziehen (presťahovať 
sa)  ,  fahren, schwimmen, springen / hüpfen, fallen (padnúť)  

die BläNer sind runter gefallen = listy padali dole  

die BläNer = listy zo stromu 

die Briefe  = listy poštové 

das Packet 

bekommen = dostať 

Dnes som dostal balík z Ameriky.   Ich habe heute ein Packet aus Amerika bekommen. 

Woher hast du das Packet bekommen? Aus Amerika habe ich heute ein Packet bekommen. 

Wann hast du das Packet bekommen?  Heute habe ich ein Packet aus Amerika bekommen. 

verlieren = stra^ť   (hat ...verloren)   (čítame „f“)    Die Vase  (čítame ako po slovensky) 

Ich habe heute den Schlüssel verloren.                                

Čo si stra^l?    Was hast du verloren? 

Kedy si stra^l ten klúč?  Wann hast du den Schlüssel verloren?  

Prečo si to stra^l?   Warum hast du das verloren? 

Prečo si neprišiel?   Warum bist du nicht gekommen?  

Prečo dnes prišiel šéf neskoro?  Warum ist der Chef heute spät gekommen ?  
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Môje dieťa bolo celý týždeň choré.  Mein Kind war die ganze Woche krank.  (na konci vety nesklonné!) 

Die Mu@er ist krank.  Das ist eine kranke Mu@er. 

Der Vater ist krank.  Das ist ein kranker Vater. 

Das Kind ist krank.  Das ist ein krankes Kind.  

Ja pracujem každý deň v záhrade = ich arbeite jeden Tag im /=  in dem/ Garten.  

Ona pracovala v záhrade len v soboty. Sie hat im Garten samstags 

am Montag =  v jeden pondelok   montags  = v pondelky 

am Dienstag = v utorkok    dienstags = utorky 

am VormiNag = v dopoludnie   vormiNags = pravidelne dopoludnia    

am NachmiNag = v popoludnie   nachmiNags = pravidelne popoludní 

am Abend = večer (v jeden konkrétny)  abends = pravidelne večer 

VormiNags bin ich leider in der Schule.   Dopoludnia bývam / zvyknem byť/  v škole. 

Am VormiNag bin ich in der Schule.    V to dopoludnie( o ktorom sa bavíme, ) som v škole.


